
AX 134

Yellow

Red

Blue

X-Cold

Yellow Yellow/Red
1/1

Red/Blue
1/1

Yellow/AX 134
1/1

Red/AX 134
1/1

Red/Blue
1/1

Blue

Yellow/AX 134
3/1

Red/Black 
1/1

Blue

Yellow/AX 134
1/1

Red/AX 134
1/1

Red/Black
1/1

Blue/Black
1/1

Blue

Yellow/AX 134
1/1

Red/AX 134
1/1

Blue Blue/X-Cold
2/1

Yellow/AX 134
3/1

Red/AX 134
3/1

Blue/AX 134
3/1

Blue/Black
1/1

Blue

World Cup special tip
Alpine (speed disciplines)

World Cup special tip
NordicA
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General TOKO 
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World Cup special tip
Alpine

World Cup special tip
Nordic

World Cup special tip
Alpine

World Cup special tip
Nordic
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Racing recommendation

Racing recommendation

Racing recommendation

gliDe Wax  WaX chart gliDe Wax  Brush KnoW-hoW 

1. copper brushes

Polish snowboard

2. nYlon brushes

3. Finishing brushes

Base Brush  
combi nylon/copper

Base Brush oval 
steel Wire

Base Brush copper Base Brush oval 
copper

single axle rotary Brush Brass

Base Brush 
nylon

Base Brush oval 
nylon

rotary Brush nylon 
Grey

rotary Brush  
nylon Black

Base Brush 
horsehair

Base Brush oval 
horsehair

rotary cork 
roller

rotary Brush 
horsehair

Polishing Brush axle for  
snowboards

rotary Brush nylon  
Grey for snowboards

avec la brosse en fils de cuivre ou 
d’acier, la semelle est brossée avant et 
après le fartage.

la semelle est ensuite polie avec la 
brosse en nylon.

tout à la fin, la semelle  est à nouveau 
brossée avec la brosse en crin de 
cheval ou avec la brosse de polissage.

Mit der Kupfer- oder der stalhaarbürste  
wird der Belag sowohl vor dem Waxen  
als auch nach dem Waxen ausgebürstet.

Mit den nylonbürsten wird der Belag 
poliert.

Mit den Pferdehaarbürsten oder der 
Polishing Bürste wird der Belag ganz 
am schluss nochmals ausgebürstet.

la soletta viene spazzolata sia prima  
che dopo la sciolinatura con la spazzola 
in rame o con quella in filo d’acciaio.

la spazzola in nylon serve per lucidare 
la soletta.

al termine, la soletta viene spazzolata con 
la spazzola in crine di cavallo o con quella 
polishing.

Die Wax chart gibt empfehlungen zur Wahl des richtigen Waxes bzw. der richtigen Waxmischung. Zusätzlich sind World cup spezial- 
tipp-alternativen aufgeführt, welche sich im alpinen und nordischen Weltcup häufig als schnelle optionen zur standardempfehlung  
gezeigt haben. Zur Feinabstimmung auf herrschende schneeverhältnisse lassen sich die Produkte beliebig untereinander mischen, 
sowie durch 3 weitere spezialprodukte zum Beimischen, ergänzen: black, ax134 und x-cold powder.

le Wax chart vous offre les recommandations pour choisir le fart ou mélange de fart corrects. en outre des solutions alternatives, 
données comme astuces spéciales coupe du monde, sont présentées : en coupe du monde de ski alpin ou nordique, souvent elles 
se sont révélées être des solutions de remplacement « rapides » aux recommandations standards. Pour une adaptation optimale à 
des conditions climatiques principalement neigeuses, les produits se prêtent à des combinaisons multiples, ils peuvent également se 
mélanger à 3 autres produits spécifiques : le black, l’ax134 et la x-cold powder.

la wax chart fornisce utili consigli per scegliere la sciolina o la miscela di scioline adatte. inoltre, sono elencate delle alternative, veri e 
propri consigli speciali tratti dalla coppa del mondo, che sono risultate spesso delle veloci opzioni per l’utilizzo standard nelle coppa 
del mondo di sci alpino e nordico. Per una regolazione precisa in base alle specifiche condizioni della neve, i prodotti possono essere 
mischiati tra loro a scelta o con tre ulteriori prodotti speciali: black, ax134 e x-cold powder.
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